
STOW-N-GO HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL STOW-N-GO
GLOCK® 26/27/33-TAN-RIGHT HAND

The Stow-N-Go's open top allows a very fast draw, while the reinforced mouth
allows a smooth and easy return to the holster. A sturdy injection-molded nylon
clip secures the holster onto the belt. The Stow-N-Go inside the pants holster
carries the handgun in a vertical orientation, with no cant or angle. It can be used
strong side, crossdraw, or in front of the hip (appendix carry). Constructed of
comfortable premium Center Cut Steerhide™, the Stow-N-Go fits belts up to 1
3/4".

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL STOW-N-GO GLOCK® 26/27/33-TAN-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021132
Mfr. No.: STO286
Color: Tan
Hand: Right
Make: Glock
Material: Leather
Model: 33,26,27
Style: Inside The Waistband
Delivery weight: 0.127kg
UPC: 601299077539

Item details

Made in USA
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STOWNGO Holster Sicherheitshinweis

Einführung
Danke, dass du dich für das STOWNGO Holster für deine Glock® 26/27/33 entschieden hast. Dieser Leitfaden bietet
wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere Verwendung deines Holsters zu gewährleisten.
Bitte lies dieses Handbuch sorgfältig durch, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass deine Feuerwaffe entladen ist, bevor du sie in das Holster einfügst oder
herausnimmst.
Bewahre das Holster an einem sicheren Ort auf, wenn es nicht in Gebrauch ist, fern von Kindern und
unbefugten Benutzern.
Überprüfe regelmäßig das Holster auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung. Verwende es nicht,
wenn es beschädigt ist.
Stelle sicher, dass das Holster sicher an deinem Gürtel befestigt ist, bevor du es trägst.
Mache dich mit den Funktionen des Holsters vertraut und lerne, wie du es sicher verwendest.
Halte dich immer an die örtlichen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Tragens und der Verwendung von
Feuerwaffen.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Das STOWNGO Holster ist für das Tragen im Inneren der Hose konzipiert. Stelle sicher, dass es richtig
positioniert ist, um Unbehagen oder versehentliche Entladungen zu vermeiden.
Vermeide es, das Holster so zu tragen, dass es sich lösen oder instabil werden kann.
Versuche nicht, das Holster auf irgendeine Weise zu modifizieren, da dies die Sicherheitsfunktionen
beeinträchtigen kann.
Ziehe deine Feuerwaffe in kontrollierter Weise, um versehentliche Entladungen zu verhindern.
Achte auf deine Umgebung und stelle sicher, dass deine Feuerwaffe jederzeit in eine sichere Richtung zeigt.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Schiebe die spritzgegossene Nylonklammer auf deinen Gürtel und stelle sicher, dass sie sicher sitzt.
Passe die Position des Holsters für Komfort und Zugänglichkeit an, sodass es deine Bewegungen nicht
einschränkt.

Nutzung:

Um deine Feuerwaffe einzufügen, stelle sicher, dass sie entladen ist. Positioniere die Waffe im Holster
mit dem Griff nach oben.
Um deine Feuerwaffe zu ziehen, greife den Griff fest und ziehe sie gerade aus dem Holster heraus.
Nach der Benutzung lege die Feuerwaffe sofort wieder ins Holster zurück und stelle sicher, dass sie
sicher an ihrem Platz ist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster gemäß den örtlichen Abfallentsorgungsrichtlinien.
Wenn das Holster irreparabel beschädigt ist, denke daran, Materialien wo möglich zu recyceln.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich des STOWNGO Holsters, konsultiere bitte die Kontaktdaten des Herstellers,
die mit deinem Kauf bereitgestellt wurden. Es ist wichtig, Zugang zu Unterstützung für alle Sicherheitsanfragen zu
haben.



Indem du diese Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen befolgst, kannst du sicherstellen, dass die Verwendung
deines STOWNGO Holsters sicher und effektiv ist. Danke, dass du Sicherheit in deinen Umgang mit Feuerwaffen
priorisierst.
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STOWNGO Holsters Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the STOWNGO Holster for your Glock® 26/27/33. This guide provides essential safety
instructions and guidelines to ensure the safe use of your holster. Please read this manual carefully before using the
product.

General Safety Guidelines
Always ensure that your firearm is unloaded when inserting or removing it from the holster.
Store the holster in a safe location when not in use, away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the holster for any signs of wear or damage. Do not use if damaged.
Ensure that the holster is securely attached to your belt before carrying.
Familiarize yourself with the holster's features and how to use it safely.
Always follow local laws and regulations regarding firearm carry and usage.

Specific Safety Precautions for Use
The STOWNGO holster is designed for insidethewaistband carry. Ensure that it is positioned correctly to avoid
discomfort or accidental discharge.
Avoid carrying the holster in a way that may cause it to become dislodged or unstable.
Do not attempt to modify the holster in any way, as this may compromise its safety features.
When drawing your firearm, do so in a controlled manner to prevent accidental discharge.
Be aware of your surroundings and ensure that your firearm is pointed in a safe direction at all times.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Slide the injectionmolded nylon clip onto your belt, ensuring it is secure.
Adjust the position of the holster for comfort and accessibility, ensuring it does not interfere with
movement.

Usage:

To insert your firearm, ensure it is unloaded. Position the firearm in the holster with the grip facing
upwards.
To draw your firearm, grasp the grip firmly and pull it straight out of the holster.
After use, return the firearm to the holster immediately, ensuring it is securely in place.

Disposal Instructions
Dispose of the holster in accordance with local waste disposal regulations.
If the holster is damaged beyond repair, consider recycling materials where possible.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the STOWNGO Holster, please refer to the manufacturer's contact
information provided with your purchase. It is important to have access to support for any safety inquiries you may
have.

By following these safety guidelines and instructions, you can ensure that your use of the STOWNGO Holster is safe
and effective. Thank you for prioritizing safety in your firearm handling practices.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el
STOWNGO Holster

Introducción
Gracias por elegir el STOWNGO Holster para tu Glock® 26/27/33. Esta guía proporciona instrucciones y pautas de
seguridad esenciales para garantizar el uso seguro de tu funda. Por favor, lee este manual cuidadosamente antes
de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de que tu arma de fuego esté descargada al insertar o retirar de la funda.
Almacena la funda en un lugar seguro cuando no esté en uso, lejos de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente la funda en busca de signos de desgaste o daño. No la uses si está dañada.
Asegúrate de que la funda esté firmemente sujeta a tu cinturón antes de llevarla.
Familiarízate con las características de la funda y cómo usarla de manera segura.
Siempre sigue las leyes y regulaciones locales sobre el transporte y uso de armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
La funda STOWNGO está diseñada para llevarse dentro del pantalón. Asegúrate de que esté posicionada
correctamente para evitar incomodidad o descargas accidentales.
Evita llevar la funda de una manera que pueda hacer que se desplace o se vuelva inestable.
No intentes modificar la funda de ninguna manera, ya que esto puede comprometer sus características de
seguridad.
Al desenfundar tu arma, hazlo de manera controlada para prevenir un disparo accidental.
Mantente consciente de tu entorno y asegúrate de que tu arma esté apuntando en una dirección segura en
todo momento.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Desliza el clip de nylon moldeado por inyección sobre tu cinturón, asegurándote de que esté seguro.
Ajusta la posición de la funda para mayor comodidad y accesibilidad, asegurándote de que no
interfiera con el movimiento.

Uso:

Para insertar tu arma de fuego, asegúrate de que esté descargada. Coloca el arma en la funda con la
empuñadura hacia arriba.
Para desenfundar tu arma, agarra la empuñadura con firmeza y sáquela directamente de la funda.
Después de usarla, devuelve el arma a la funda de inmediato, asegurándote de que esté en su lugar
de forma segura.

Instrucciones de Desecho
Desecha la funda de acuerdo con las regulaciones locales de desecho.
Si la funda está dañada más allá de la reparación, considera reciclar los materiales donde sea posible.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con el STOWNGO Holster, consulta la información de contacto del
fabricante proporcionada con tu compra. Es importante tener acceso a soporte para cualquier consulta de seguridad
que puedas tener.

Al seguir estas pautas e instrucciones de seguridad, puedes asegurarte de que tu uso del STOWNGO Holster sea
seguro y efectivo. Gracias por priorizar la seguridad en tus prácticas de manejo de armas de fuego.
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Guide de Sécurité des Holsters STOWNGO

Introduction
Merci d'avoir choisi le holster STOWNGO pour votre Glock® 26/27/33. Ce guide fournit des instructions de sécurité
essentielles et des lignes directrices pour assurer une utilisation sûre de votre holster. Veuillez lire ce manuel
attentivement avant d'utiliser le produit.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous toujours que votre arme à feu est déchargée lorsque vous l'insérez ou la retirez du holster.
Rangez le holster dans un endroit sûr lorsqu'il n'est pas utilisé, loin des enfants et des utilisateurs non
autorisés.
Inspectez régulièrement le holster pour tout signe d'usure ou de dommage. Ne l'utilisez pas s'il est
endommagé.
Assurezvous que le holster est solidement attaché à votre ceinture avant de le porter.
Familiarisezvous avec les caractéristiques du holster et comment l'utiliser en toute sécurité.
Suivez toujours les lois et règlements locaux concernant le port et l'utilisation des armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Le holster STOWNGO est conçu pour être porté à l'intérieur du pantalon. Assurezvous qu'il est positionné
correctement pour éviter l'inconfort ou le tir accidentel.
Évitez de porter le holster de manière à ce qu'il puisse se déloger ou devenir instable.
Ne tentez pas de modifier le holster de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre ses
caractéristiques de sécurité.
Lorsque vous tirez votre arme à feu, faitesle de manière contrôlée pour éviter un tir accidentel.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous que votre arme à feu est toujours pointée dans une
direction sûre.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Glissez le clip en nylon moulé par injection sur votre ceinture, en vous assurant qu'il est sécurisé.
Ajustez la position du holster pour le confort et l'accessibilité, en veillant à ce qu'il n'interfère pas avec
vos mouvements.

Utilisation :

Pour insérer votre arme à feu, assurezvous qu'elle est déchargée. Positionnez l'arme dans le holster
avec la poignée orientée vers le haut.
Pour tirer votre arme à feu, saisissez fermement la poignée et retirezla directement du holster.
Après utilisation, remettez immédiatement l'arme dans le holster, en vous assurant qu'elle est bien en
place.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez du holster conformément aux réglementations locales de gestion des déchets.
Si le holster est endommagé audelà de la réparation, envisagez de recycler les matériaux lorsque cela est
possible.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le holster STOWNGO, veuillez vous référer aux informations de
contact du fabricant fournies avec votre achat. Il est important d'avoir accès à un support pour toute question de
sécurité que vous pourriez avoir.

En suivant ces lignes directrices et instructions de sécurité, vous pouvez vous assurer que votre utilisation du holster
STOWNGO est sûre et efficace. Merci de prioriser la sécurité dans vos pratiques de manipulation des armes à feu.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per la Fondina
STOWNGO

Introduzione
Grazie per aver scelto la fondina STOWNGO per il tuo Glock® 26/27/33. Questa guida fornisce istruzioni e linee
guida essenziali per garantire un uso sicuro della tua fondina. Ti preghiamo di leggere attentamente questo manuale
prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che la tua arma da fuoco sia scarica quando la inserisci o la rimuovi dalla fondina.
Conserva la fondina in un luogo sicuro quando non è in uso, lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Controlla regolarmente la fondina per eventuali segni di usura o danni. Non utilizzare se danneggiata.
Assicurati che la fondina sia saldamente attaccata alla tua cintura prima di portarla.
Familiarizzati con le caratteristiche della fondina e con come utilizzarla in sicurezza.
Segui sempre le leggi e i regolamenti locali riguardanti il trasporto e l'uso delle armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
La fondina STOWNGO è progettata per il trasporto all'interno della cintura. Assicurati che sia posizionata
correttamente per evitare disagio o scariche accidentali.
Evita di portare la fondina in modo tale da farla dislocare o diventare instabile.
Non tentare di modificare la fondina in alcun modo, poiché questo potrebbe compromettere le sue
caratteristiche di sicurezza.
Quando estrai la tua arma da fuoco, fallo in modo controllato per prevenire scariche accidentali.
Sii consapevole dell'ambiente circostante e assicurati che la tua arma da fuoco sia puntata in una direzione
sicura in ogni momento.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Fissa la clip in nylon stampato ad iniezione sulla tua cintura, assicurandoti che sia sicura.
Regola la posizione della fondina per il comfort e l'accessibilità, assicurandoti che non interferisca con il
movimento.

Uso:

Per inserire la tua arma da fuoco, assicurati che sia scarica. Posiziona l'arma nella fondina con il
manico rivolto verso l'alto.
Per estrarre la tua arma da fuoco, afferra saldamente il manico e tirala direttamente fuori dalla fondina.
Dopo l'uso, restituisci immediatamente l'arma alla fondina, assicurandoti che sia saldamente in
posizione.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la fondina in conformità con le normative locali sullo smaltimento dei rifiuti.
Se la fondina è danneggiata oltre riparazione, considera il riciclo dei materiali, se possibile.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la fondina STOWNGO, ti preghiamo di fare riferimento alle
informazioni di contatto del produttore fornite con il tuo acquisto. È importante avere accesso al supporto per
qualsiasi domanda di sicurezza che potresti avere.

Seguendo queste linee guida e istruzioni di sicurezza, puoi garantire che l'uso della fondina STOWNGO sia sicuro
ed efficace. Grazie per dare priorità alla sicurezza nelle tue pratiche di gestione delle armi da fuoco.
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STOWNGO Holsterin Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit STOWNGO Holsterin Glock® 26/27/33:lle. Tämä opas tarjoaa olennaiset turvallisuusohjeet ja
suositukset holsterisi turvalliseen käyttöön. Lue tämä käsikirja huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista aina, että aseesi on tyhjennetty, kun asetat tai poistat sen holsterista.
Säilytä holsteri turvallisessa paikassa, kun et käytä sitä, poissa lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien
ulottuvilta.
Tarkista holsteri säännöllisesti mahdollisten kulumisen tai vaurioiden merkeistä. Älä käytä, jos se on
vaurioitunut.
Varmista, että holsteri on tukevasti kiinnitetty vyöhösi ennen kantamista.
Tutustu holsterin ominaisuuksiin ja siihen, miten sitä käytetään turvallisesti.
Noudata aina paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseen kantamista ja käyttöä.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käytössä
STOWNGO holsteri on suunniteltu käytettäväksi vyön sisäpuolella. Varmista, että se on sijoitettu oikein, jotta
vältät epämukavuuden tai vahingossa tapahtuvan laukaisun.
Vältä holsterin kantamista tavalla, joka voi aiheuttaa sen irtoamisen tai epävakauden.
Älä yritä muokata holsteria millään tavalla, sillä tämä voi vaarantaa sen turvallisuusominaisuudet.
Aseen vetäminen tulee tehdä hallitusti, jotta vältetään vahingossa tapahtuva laukaisu.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että aseesi on osoitettu turvalliseen suuntaan koko ajan.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Liukuta injektoimalla muovattu nylonklipsi vyöhösi, varmistaen, että se on turvallisesti kiinnitetty.
Säädä holsterin sijaintia mukavuuden ja saatavuuden mukaan, varmistaen, ettei se häiritse liikettä.

Käyttö:

Aseta ase holsteriin varmistaen, että se on tyhjennetty. Aseta ase holsteriin siten, että kahva osoittaa
ylöspäin.
Vetäessäsi asetta, tartu tiukasti kahvasta ja vedä se suoraan holsterista.
Käytön jälkeen palauta ase holsteriin välittömästi varmistaen, että se on turvallisesti paikallaan.

Hävittämisohjeet
Hävitä holsteri paikallisten jätteiden hävittämistä koskevien sääntöjen mukaisesti.
Jos holsteri on vaurioitunut korjaamattomaksi, harkitse materiaalien kierrättämistä mahdollisuuksien mukaan.

Lisätietoja ja Tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita STOWNGO Holsterista, viittaa ostoksesi mukana olevaan valmistajan
yhteystietoon. On tärkeää, että sinulla on pääsy tukeen kaikissa turvallisuuskysymyksissä.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita ja ohjeita voit varmistaa, että STOWNGO Holsterin käyttösi on turvallista ja
tehokasta. Kiitos, että asetat turvallisuuden etusijalle aseen käsittelykäytännöissäsi.


